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72/247. Twentieth anniversary and promotion of the Declaration 
on the Right and Responsibility of Individuals, Groups 
and Organs of Society to Promote and Protect Universally 
Recognized Human Rights and Fundamental Freedoms 

The General Assembly, 

Guided by the purposes and principles of the Charter of the United Nations, 

Guided also by the Universal Declaration of Human Rights, 1 the International 
Covenants on Human Rights 2 and other relevant instruments, 

Recalling its resolution 53/144 of 9 December 1998, by which it adopted by 
consensus the Declaration on the Right and Responsibility of Individuals, Groups and 
Organs of Society to Promote and Protect Universally Recognized Human Rights and 
Fundamental Freedoms, commonly referred to as the Declaration on human rights 
defenders, 

Recalling also all its other previous resolutions on this subject, including its 
resolutions 66/164 of 19 December 2011, 68/181 of 18 December 2013 and 70/161 
of 17 December 2015, and Human Rights Council resolutions 22/6 of 21 March 
2013, 3 31/32 of 24 March 2016 4 and 34/5 of 23 March 2017, 5 

Reiterating that all human rights and fundamental freedoms are universal, 
indivisible, interdependent and interrelated and should be promoted and implemented 
in a fair and equitable manner, without prejudice to the implementation of each of 
those rights and freedoms, 


1 Resolution 217 A (III). 

2 Resolution 2200 A (XXI), annex. 

3 See Official Records of the General Assembly, Sixty-eighth Session, Supplement No. 53 
(A/68/53), chap. IV, sect. A. 

4 Ibid., Seventy-first Session (A/71/53), chap. IV, sect. A. 

5 Ibid., Seventy-second Session (A/72/53), chap. IV, sect. A. 
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Reaffirming that States have the primary responsibility and are under the 
obligation to respect, promote and protect all human rights and fundamental freedoms 
of all persons, 

Stressing, in this regard, that all human rights and fundamental freedoms apply 
to all persons equally, including human rights defenders in the context of the 
Declaration, 6 and that these rights and freedoms must be respected, protected and 
fulfilled without discrimination. 

Reaffirming the importance of the Declaration and its implementation, and that 
promoting respect and support for the activities of human rights defenders is essential 
to the overall enjoyment of human rights, 

Underscoring the positive, important and legitimate role of human rights 
defenders in promoting and advocating the realization of all human rights, at the local, 
national, regional and international levels, including by engaging with Governments 
and contributing to the efforts in the implementation of the obligations and 
commitments of States in this regard. 

Welcoming the steps taken by some States to create a safe and enabling 
environment for the promotion, protection and defence of human rights, and 
recognizing in this regard the positive efforts by authorities, national human rights 
institutions, where they exist, and civil society towards the development and 
enactment of relevant national policies, laws, programmes and practices, 

Recognizing the substantial role that human rights defenders can play in 
supporting efforts to strengthen conflict prevention, peace and sustainable 
development, including environmental protection, through dialogue, openness, 
participation and justice, including by monitoring, reporting on and contributing to 
the promotion and protection of all civil, political, economic, social and cultural 
rights, and other rights, including the right to development, and in the context of the 
implementation of the 2030 Agenda for Sustainable Development, 7 

Gravely concerned by the considerable and increasing number of allegations 
and communications of a serious nature received by special procedures of the Human 
Rights Council and other mechanisms on the threats, risks and dangers faced by 
human rights defenders, including women human rights defenders, online and offline, 
and the prevalence of impunity for violations and abuses against them in many 
countries, where they face threats, harassment and attacks and suffer insecurity, 
including through restrictions on, inter alia, the rights to freedom of opinion, 
expression, association or peaceful assembly, and the right to privacy, or through 
abuse of criminal or civil proceedings, or acts of intimidation and reprisal intended to 
prevent their cooperation with the United Nations and other international bodies in 
the field of human rights, 

Mindful that domestic law and administrative provisions and their application 
should not hinder but enable the work of human rights defenders, including by 
avoiding any criminalization, stigmatization, impediments, obstructions or 
restrictions thereof contrary to the obligations and commitments of States under 
international human rights law, 


6 The term “human rights defenders” applies consistent with the purposes, principles and 
provisions of the Declaration on the Right and Responsibility of Individuals, Groups and Organs 
of Society to Promote and Protect Universally Recognized Human Rights and Fundamental 
Freedoms. 

7 Resolution 70/1. 
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Underscoring that the legal framework within which human rights defenders 
work peacefully to promote and protect human rights and fundamental freedoms is 
that of national legislation consistent with the Charter and international human rights 

law, 

Stressing that, in the exercise of the rights and freedoms referred to in the 
Declaration, human rights defenders, acting individually and in association with 
others, shall be subject only to such limitations as are in accordance with applicable 
international obligations and are determined by law solely for the purpose of securing 
due recognition and respect for the rights and freedoms of others and of meeting the 
just requirements of morality, public order and the general welfare in a democratic 
society, 

Gravely concerned that national security and counter-terrorism legislation and 
other measures, such as laws regulating civil society organizations, are in some 
instances misused to target human rights defenders or have hindered their work and 
endangered their safety in a manner contrary to international law, 

Recognizing the pressing importance of addressing, and taking concrete steps to 
prevent and stop, the use of legislation to hinder or limit unduly the ability of human 
rights defenders to exercise their work, including by reviewing and, where necessary, 
amending relevant legislation and its implementation in order to ensure compliance 
with international human rights law, 

Strongly reaffirming that everyone has the right, individually and in association 
with others, to promote and strive for the protection and realization of human rights 
and fundamental freedoms at the national and international levels, as laid out in the 
Declaration, and, in view of the twentieth anniversary of the Declaration, encouraging 
leaders in all sectors of society and in their respective communities, including 
political, military, social and religious leaders and leaders in business and the media, 
to express public support for human rights defenders in society, including women 
human rights defenders, and in cases of threat, harassment, violence, discrimination, 
racism and other violations and abuses committed against them, including killings, to 
take a clear stance in rejection of such practices and offences, 

1. Stresses that the right of everyone to promote and strive for the protection 
and realization of human rights and fundamental freedoms without retaliation or fear 
thereof is an essential element in building and maintaining sustainable, open and 
democratic societies; 

2. Calls upon all States to take all measures necessary to ensure the rights 
and safety of all persons, including human rights defenders, who exercise, inter alia, 
the rights to freedom of opinion, expression, peaceful assembly and association, 
which are essential for the promotion and protection of human rights; 

3. Welcomes the work and takes note of the report of the Special Rapporteur 
of the Human Rights Council on the situation of human rights defenders, 8 and also 
takes note of the report of the Secretary-General on cooperation with the United 
Nations, its representatives and mechanisms in the field of human rights; 9 

4. Urges States to acknowledge through public statements, policies, 
programmes or laws the important and legitimate role of individuals, groups and 
organs of society, including human rights defenders, in the promotion of all human 
rights, democracy and the rule of law as essential components of ensuring their 
recognition and protection, including by duly investigating and condemning publicly 
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all cases of violence and discrimination against human rights defenders, including 
women human rights defenders, underlining that such practices can never be justified; 

5. Encourages partnerships and collaboration between States, national 
human rights institutions, civil society and other stakeholders in promoting, 
protecting and realizing all human rights and fundamental freedoms, including 
through consultative bodies, focal points within the public administration, national 
human rights mechanisms for reporting or follow-up, or measures aimed at enhancing 
the recognition in society of the valuable role played by human rights defenders, while 
fully recognizing the importance of the independent voice of human rights defenders 
and other civil society actors; 

6. Underlines the value of national human rights institutions, established and 
operating in accordance with the principles relating to the status of national 
institutions for the promotion and protection of human rights (the Paris Principles), 10 
in the continued engagement with human rights defenders and in the monitoring of 
existing legislation and consistently informing the State about its impact on the 
activities of human rights defenders, including by making relevant and concrete 
recommendations; 

7. Strongly condemns the violence against and the targeting, criminalization, 
intimidation, torture, disappearance and killing of any individuals, including human 
rights defenders, for reporting and seeking information on human rights violations 
and abuses, and stresses the need to combat impunity by ensuring that those 
responsible for violations and abuses against human rights defenders, including 
against their legal representatives, associates and family members, are promptly 
brought to justice through impartial investigations; 

8. Condemns all acts of intimidation and reprisal by State and non-State 
actors against individuals, groups and organs of society, including against human 
rights defenders and their legal representatives, associates and family members, who 
seek to cooperate, are cooperating or have cooperated with subregional, regional and 
international bodies, including the United Nations, its representatives and 
mechanisms, in the field of human rights, and strongly calls upon all States to give 
effect to the right of everyone, individually and in association with others, to 
unhindered access to and communication with international bodies, including the 
United Nations, its special procedures, the universal periodic review mechanism and 
the treaty bodies, as well as regional human rights mechanisms; 

9. Calls upon States to take concrete steps to prevent and put an end to 
arbitrary arrest and detention, including of human rights defenders, and in this regard 
strongly urges the release of persons detained or imprisoned, in violation of the 
obligations and commitments of States under international human rights law, for 
exercising their human rights and fundamental freedoms, such as the rights to freedom 
of expression, peaceful assembly and association, including in relation to cooperation 
with the United Nations or other international mechanisms in the area of human 
rights; 

10. Strongly reaffirms the urgent need to respect, protect, facilitate and 
promote the work of those promoting and defending economic, social and cultural 
rights, as a vital factor contributing towards the realization of those rights, including 
as they relate to environmental, land and indigenous issues and business activity, as 
well as development, including through corporate accountability; 

11. Continues to express particular concern about systemic and structural 
discrimination and violence faced by women human rights defenders of all ages, and 


Resolution 48/134, annex. 
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reiterates its strong call upon States to take appropriate, robust and practical steps to 
protect women human rights defenders and to integrate a gender perspective into their 
efforts to create a safe and enabling environment for the defence of human rights, as 
called for by the General Assembly in its resolution 68/181; 

12. Urges non-State actors, including transnational corporations and other 
business enterprises, to respect, promote and strive for the protection of the human 
rights and fundamental freedoms of all persons, including human rights defenders, 
and underlines the need to ensure human rights due diligence and the accountability 
of, and the provision of adequate remedies by, transnational corporations and other 
business enterprises, while also urging States to adopt relevant policies and laws in 
this regard, including to hold all companies to account for involvement in threats or 
attacks against human rights defenders; 

13. Welcomes the steps taken by some States to promote and give effect to the 
Declaration on the Right and Responsibility of Individuals, Groups and Organs of 
Society to Promote and Protect Universally Recognized Human Rights and 
Fundamental Freedoms, 11 as well as by the Office of the United Nations High 
Commissioner for Human Rights and some regional organizations in making the 
Declaration available and known to all stakeholders at the national and local levels, 
in their respective languages, and underlines the need to promote and give full and 
appropriate effect to the Declaration; 

14. Decides to devote a high-level plenary meeting of the General Assembly 
at its seventy-third session, in 2018, within existing resources, to the twentieth 
anniversary of the adoption of the Declaration, with a view to giving impetus to its 
promotion in all regions, and requests the President of the General Assembly to 
conduct consultations with Member States in order to determine the scope of and 
modalities for that meeting; 

15. Encourages all parts of the international community, in view of the 
twentieth anniversary of the Declaration, including States, national human rights 
institutions, the Office of the United Nations High Commissioner for Human Rights 
and the Special Rapporteur on the situation of human rights defenders, in cooperation 
with relevant parts of the United Nations system, relevant regional organizations and 
civil society actors, to initiate and take part in awareness-raising activities at the local, 
national, regional and international levels, to promote and support the Declaration 
and its implementation, invites all stakeholders to report thereon to the Office of the 
High Commissioner, and requests the Office to make a compilation thereof available 
for the high-level plenary meeting of the General Assembly referred to in 
paragraph 14 above; 

16. Requests the Secretary-General, in view of the twentieth anniversary of 
the Declaration, to undertake a comprehensive assessment and analysis of progress, 
achievements and challenges related to the ways in which the Office of the High 
Commissioner, as well as other relevant United Nations offices and departments and 
relevant specialized agencies, including at the country level, within their respective 
mandates, give and can give due consideration to the Declaration and take into 
account the reports of the Special Rapporteur in their work, and assist States in 
strengthening the role and security of human rights defenders as called for by the 
General Assembly in its resolutions 62/152 of 18 December 2007, 64/163 of 
18 December 2009, 66/164, 68/181 and 70/161, recognizing that technical assistance 
and capacity-building are to be provided in consultation with, and with the consent 
of, the Member States concerned; 


11 Resolution 53/144, annex. 


A/RES/72/247 


17-23331 


5/6 




A/RES/72/247 


Twentieth anniversary and promotion of the Declaration on the Right and Responsibility 
of Individuals, Groups and Organs of Society to Promote and Protect Universally 
Recognized Human Rights and Fundamental Freedoms 


17. Also requests the Secretary-General to undertake his assessment and 
analysis in cooperation with the Special Rapporteur and in consultation with States, 
other relevant special procedures mandate holders, relevant treaty bodies, relevant 
United Nations offices and departments and relevant specialized agencies, including 
at the country level, as well as national human rights institutions and civil society, 
and to present the results of this assessment and analysis in a report to the General 
Assembly at its seventy-third session, 12 containing conclusions and recommendations 
for effective technical assistance and capacity-building, including good practices 
thereof and examples of positive impact or change as well as challenges related to the 
provision of support to States in the implementation of relevant human rights 
obligations and commitments, recognizing that technical assistance and capacity¬ 
building are to be provided in consultation with, and with the consent of, the Member 
States concerned; 

18. Requests all concerned United Nations system entities and organizations, 
within their mandates, to provide all possible assistance and support to the Special 
Rapporteur for the effective fulfilment of his mandate, including in the context of 
country visits and through suggestions on ways and means of ensuring the protection 
of human rights defenders; 

19. Requests the Special Rapporteur to continue to report annually on his 
activities to the General Assembly and the Human Rights Council, in accordance with 
the mandate; 

20. Decides to remain seized of the matter. 


76th plenary meeting 
24 December 201 7 


Including a presentation for the high-level plenary meeting referred to in paragraph 14. 
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Verenigde Naties 
A / RES / 72/247 
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Zeventig seconden sessie 

Agendapunt 72 (b) 

Resolutie aangenomen door de Algemene Vergadering 
op 24 december 2017 

[ over het verslag van de Derde Commissie ( A / 72/439 / Add.2 ] ] 

72/247. Twintigste verjaardag en promotie van de Verklaring 

rechts en verantwoordelijkheid van individuen, groepen 

en Organen van de maatschappij om universeel te promoten en te beschermen 

Erkende mensenrechten en fundamentele vrijheden 

De Algemene Vergadering , 

Geleid door de doelen en principes van het Handvest van de Verenigde Naties, 

Geleid door de Universele Verklaring van de Rechten van de Mens, 1 de Internationale 
Verbonden voor mensenrechten 2 en andere relevante instrumenten, 

Herinnerend aan zijn resolutie 53/144 van 9 december 1998, waarmee het door 
consensus de verklaring over het recht en de verantwoordelijkheid van personen, groepen en 
Organen van de samenleving om universeel erkende mensenrechten te bevorderen en te beschermen 
Fundamentele Vrijheden, gewoonlijk de Verklaring over de mensenrechten genoemd 
verdedigers, 

Herinnerend aan al zijn andere eerdere resoluties over dit onderwerp, inclusief zijn 
resoluties 66/164 van 19 december 2011, 68/181 van 18 december 2013 en 70/161 
van 17 december 2015 en resoluties 22/6 van de Mensenrechtenraad van 21 maart 
2013, 3 31/32 van 24 maart 2016 4 en 34/5 van 23 maart 2017, 5 
Herhalend dat alle mensenrechten en fundamentele vrijheden universeel zijn, 

ondeelbaar, onderling afhankelijk en onderling gerelateerd en moet worden bevorderd en geimplementeerd 
op een eerlijke en rechtvaardige manier, onverminderd de uitvoering van elk van 
die rechten en vrijheden. 


1 Resolutie 217 A (III). 

2 Resolutie 2200 A (XXI), bijlage. 

3 Zie Ojficiele gegevens van de Algemene Vergadering, Achtenzestigste Zitting, Supplement nr. 53 
( A / 68/53 ) , hfst. IV, sekte. EEN. 

4 Ibid., Seventy-first Session ( A/71/53 ) , hfst. IV, sekte. EEN. 

5 Ibid., Seventy-second Session ( A / 72/53 ) , hfst. IV, sekte. EEN. 
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Opnieuw bevestigend dat staten de primaire verantwoordelijkheid dragen en onder de 

verplichting om alle mensenrechten en fundamentele vrijheden te eerbiedigen, te bevorderen en te beschermen 
van alle personen, 

In dit verband benadrukkend dat alle mensenrechten en fundamentele vrijheden van toepassing zijn 
voor alle personen even, inclusief mensenrechtenverdedigers in de context van de 
Verklaring, 6 en dat deze rechten en vrijheden moeten worden gerespecteerd, beschermd en 
zonder discriminatie vervuld, 

Bevestigend het belang van de Verklaring en de uitvoering ervan, en dat 

het bevorderen van respect en steun voor de activiteiten van mensenrechtenverdedigers is essentieel 
voor het algemene genot van mensenrechten, 













De positieve, belangrijke en legitieme rol van mensenrechten onderstrepen 

verdedigers bij het bevorderen en bepleiten van de realisatie van alle mensenrechten, op lokaal, 

nationale, regionale en internationale niveaus, onder meer door contacten te leggen met regeringen 

en bijdragen aan de inspanningen bij de uitvoering van de verplichtingen en 

toezeggingen van staten in dit verband, 

Verwelkoming van de stappen die door sommige staten zijn genomen om een veilige en bevorderlijke situatie te 
creeren 

omgeving voor de bevordering, bescherming en verdediging van de mensenrechten, en 
erkennend in dit opzicht de positieve inspanningen van de autoriteiten, nationale mensenrechten 
instellingen, waar deze bestaan, en het maatschappelijk middenveld ten aanzien van de ontwikkeling en 
vaststelling van relevante nationale beleidsmaatregelen, wetten, programma's en praktijken, 

De wezenlijke rol erkennend die mensenrechtenverdedigers kunnen spelen 

ondersteuning van inspanningen om conflictpreventie, vrede en duurzaamheid te versterken 

ontwikkeling, inclusief milieubescherming, door middel van dialoog, openheid, 

participate en rechtvaardigheid, onder meer door monitoring, rapportage over en bijdragen aan 

de promote en bescherming van alle civiele, politieke, economische, sociale en culturele 

rechten en andere rechten, inclusief het recht op ontwikkeling, en in de context van de 

uitvoering van de Agenda 2030 voor duurzame ontwikkeling, 7 

Zeer bezorgd over het aanzienlijke en toenemende aantal beschuldigingen 

en communicatie van ernstige aard ontvangen door speciale procedures van de mens 

Rights Council en andere mechanismen over de bedreigingen, risico's en gevaren waarmee wordt geconfronteerd 

mensenrechtenverdedigers, waaronder mensenrechtenverdedigers, online en offline, 

en de prevalentie van straffeloosheid voor schendingen en misbruiken tegen hen in veel 

landen, waar ze worden geconfronteerd met bedreigingen, intimidate en aanvallen en onzekerheid lijden, 

onder meer door middel van beperkingen op onder meer de rechten op vrijheid van mening, 

meningsuiting, vereniging of vreedzame vergadering, en het recht op privacy, of via 

misbruik van strafrechtelijke of civielrechtelijke procedures of intimidate en represaille bedoeld voor 

hun samenwerking met de Verenigde Naties en andere internationale instanties in 

het gebied van mensenrechten, 

Indachtig dat nationale wetgeving en administratieve bepalingen en hun toepassing 

mag het werk van mensenrechtenverdedigers niet verhinderen, maar mogelijk maken, ook door 

vermijding van criminalisering, stigmatisering, belemmeringen, obstructies of 

beperkingen daarvan in strijd met de verplichtingen en verbintenissen van de staten in het kader van 

internationale mensenrechtenwetgeving, 


6 De term "mensenrechtenverdedigers" is van toepassing in overeenstemming met de doelstellingen, beginselen 
en 

bepalingen van de Verklaring over het Recht en de Verantwoordelijkheid van Individuen, Groepen en Organen 
van de maatschappij om universeel erkende mensenrechten en fundamentele rechten te bevorderen en te 
beschermen 
Vrijheden. 

7 Resolutie 70/1 . 
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Onderstreping van het wettelijk kader waarbinnen mensenrechtenverdedigers 

vreedzaam werken om de mensenrechten en fundamentele vrijheden te bevorderen en te beschermen 

die van de nationale wetgeving in overeenstemming met het Handvest en de internationale mensenrechten 

wet, 

Benadrukkend dat bij de uitoefening van de rechten en vrijheden waarnaar wordt verwezen in de 
Verklaring, mensenrechtenverdedigers, individueel en in samenwerking met 

anderen zijn alleen onderworpen aan de beperkingen die in overeenstemming zijn met de van toepassing zijnde 
internationale verplichtingen en worden door de wet bepaald uitsluitend ter beveiliging 
gepaste erkenning en respect voor de rechten en vrijheden van anderen en het voldoen aan de 
gewoon vereisten van moraliteit, openbare orde en het algemeen welzijn in een democratisch 
maatschappij, 



Zeer bezorgd over de wetgeving inzake nationale veiligheid en terrorismebestrijding en 

Andere maatregelen, zoals wetten die de organisaties van het maatschappelijk middenveld reguleren, zijn er in 
sommige 

gevallen misbruikt om mensenrechtenverdedigers aan te vallen of hun werk hebben belemmerd en 
hun veiligheid in gevaar brengt op een manier die in strijd is met het internationale recht, 

Erkenning van het dringende belang van adresseren en concrete stappen ondernemen 

voorkomen en stoppen, het gebruik van wetgeving om het vermogen van de mens onnodig te belemmeren of te 
beperken 

verdedigers van rechten om hun werk uit te oefenen, onder meer door na te gaan en, waar nodig, 
wijziging van relevante wetgeving en de uitvoering daarvan om naleving te waarborgen 
met internationale mensenrechtenwetgeving, 

Sterk herbevestigend dat iedereen het recht heeft, individueel en in vereniging 
met anderen, bevorderen en streven naar de bescherming en realisatie van mensenrechten 
en fundamentele vrijheden op nationaal en internationaal niveau, zoals uiteengezet in de 
Verklaring, en, met het oog op de twintigste verjaardag van de Verklaring, bemoedigend 
leiders in alle sectoren van de samenleving en in hun respectieve gemeenschappen, inclusief 
politieke, militaire, sociale en religieuze leiders en leiders in het bedrijfsleven en de media, 
om publieke steun te betuigen aan mensenrechtenverdedigers in de samenleving, inclusief vrouwen 
mensenrechtenverdedigers, en in gevallen van bedreiging, intimidatie, geweld, discriminatie, 
racisme en andere schendingen en misbruiken jegens hen, met inbegrip van moorden, aan 
een duidelijke houding aannemen bij het afwijzen van dergelijke praktijken en overtredingen, 

1 . 

Benadrukt dat iedereen het recht heeft de bescherming te bevorderen en ernaar te streven 
en realisatie van mensenrechten en fundamentele vrijheden zonder vergelding of angst 
daarvan is een essentieel element in het bouwen en onderhouden van duurzame, open en 
democratische samenlevingen; 

2 . 

Roept alle staten op alle nodige maatregelen te nemen om de rechten te waarborgen 
en veiligheid van alle personen, inclusief mensenrechtenverdedigers, die onder meer 
het recht op vrijheid van mening, meningsuiting, vreedzame vergadering en vereniging, 
die essentieel zijn voor de bevordering en bescherming van mensenrechten; 

3. 

Is verheugd over het werk en neemt nota van het verslag van de speciale rapporteur 

van de Mensenrechtenraad over de situatie van mensenrechtenverdedigers, 8 en ook 

neemt kennis van het verslag van de secretaris-generaal over samenwerking met de Verenigde Naties 

Naties, haar vertegenwoordigers en mechanismen op het gebied van mensenrechten; 9 

4. 

Dringt er bij de staten op aan te erkennen via openbare verklaringen, beleid, 

programma's of wetten de belangrijke en legitieme rol van individuen, groepen en 

organen van de samenleving, waaronder mensenrechtenverdedigers, bij de promotie van alle mensen 

rechten, democratic en de rechtsstaat als essentiele componenten om hun 

erkenning en bescherming, ook door naar behoren te onderzoeken en publiekelijk te veroordelen 


8 A/72/170 . 

9 A / HRC / 36/31 . 
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alle gevallen van geweld en discriminatie van mensenrechtenverdedigers, waaronder 

vrouwelijke mensenrechtenverdedigers, en onderstreepten dat dergelijke praktijken nooit gerechtvaardigd 

kunnen worden; 

5. 

Stimuleert partnerschappen en samenwerking tussen staten, nationaal 

mensenrechteninstellingen, het maatschappelijk middenveld en andere belanghebbenden bij het bevorderen, 
bescherming en realisatie van alle mensenrechten en fundamentele vrijheden, inclusief 
via overlegorganen, contactpunten binnen het openbaar bestuur, nationaal 





mensenrechtenmechanismen voor rapportage of follow-up, of maatregelen ter verbetering 
de erkenning in de samenleving van de waardevolle rol die mensenrechtenverdedigers spelen, terwijl 
volledig erkennend het belang van de onafhankelijke stem van mensenrechtenverdedigers 
en andere actoren van het maatschappelijk middenveld; 

6 . 

Onderstreept de waarde van nationale mensenrechteninstellingen, gevestigd en 

werken in overeenstemming met de beginselen met betrekking tot de status van nationaal 

instellingen voor de bevordering en bescherming van de mensenrechten (de Beginselen van Parijs), 10 

in de voortdurende betrokkenheid bij mensenrechtenverdedigers en bij het toezicht op 

bestaande wetgeving en het consequent informeren van de staat over de gevolgen ervan voor de 

activiteiten van mensenrechtenverdedigers, onder meer door relevant en concreet te maken 

aanbevelingen; 

7. 

Veroordeelt krachtig het geweld tegen en de gerichtheid, criminalisering, 
intimidatie, marteling, verdwijning en moord op personen, inclusief mensen 

verdedigers van rechten, voor het melden en zoeken van informatie over mensenrechtenschendingen 
en misbruiken, en benadrukt de noodzaak om straffeloosheid te bestrijden door ervoor te zorgen dat die 
verantwoordelijk voor schendingen en misbruik van mensenrechtenverdedigers, inclusief 
tegen hun wettelijke vertegenwoordigers, medewerkers en familieleden, zijn snel 
berecht door onpartijdig onderzoek; 

8 . 

Veroordeelt alle intimidatie en represailles van staten en niet-staten 
actoren tegen individuen, groepen en organen van de samenleving, ook tegen de mens 
verdedigers van rechten en hun wettelijke vertegenwoordigers, medewerkers en familieleden, die 
streven naar samenwerking, werken samen of hebben samengewerkt met subregionale, regionale en 
internationale instanties, waaronder de Verenigde Naties, haar vertegenwoordigers en 
mechanismen, op het gebied van mensenrechten, en roept alle staten met klem op te geven 
effect op het recht van iedereen, individueel en in samenwerking met anderen, om 
onbelemmerde toegang tot en communicatie met internationale instanties, waaronder de 
Verenigde Naties, zijn speciale procedures, het universele periodieke beoordelingsmechanisme en 
de verdragsorganen, evenals regionale mensenrechtenmechanismen; 

9. 

Roept de staten op concrete stappen te ondernemen om een einde te maken en te stoppen; 

willekeurige arrestatie en detentie, inclusief van mensenrechtenverdedigers, en in dit verband 

dringt met klem aan op de vrijlating van personen die worden vastgehouden of opgesloten, hetgeen in strijd is 

met de 

verplichtingen en verbintenissen van staten op grond van de internationale mensenrechtenwetgeving, voor 

uitoefening van hun mensenrechten en fundamentele vrijheden, zoals het recht op vrijheid 

van meningsuiting, vreedzame vergadering en vereniging, ook met betrekking tot samenwerking 

met de Verenigde Naties of andere internationale mechanismen op het gebied van de mens 

rechten; 

10. herhaalt met klem dat het dringend nodig is om de regels te respecteren, te beschermen, te vergemakkelijken 
en 

het werk bevorderen van mensen die economisch, sociaal en cultureel bevorderen en verdedigen 
rechten, als een essentiele factor die bijdraagt tot de realisatie van die rechten, inclusief 
aangezien ze betrekking hebben op milieu, land en inheemse problemen en zakelijke activiteiten, zoals 
en ontwikkeling, onder meer door verantwoording van bedrijven; 

11. Blijft met name bezorgd over systemische en structured problemen 

discriminatie en geweld waarmee vrouwen worden geconfronteerd, mensenrechtenverdedigers van alle 
leeftijden, en 


10 Resolutie 48/134 , bijlage. 
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herhaalt zijn krachtige oproep aan de staten om passende, krachtige en praktische stappen te ondernemen om 




vrouwenrechtenverdedigers beschermen en een genderperspectief integreren in hun 

inspanningen om een veilige en stimulerende omgeving te creeren voor de verdediging van de mensenrechten, 
als 

waarop de Algemene Vergadering in zijn resolutie had aangedrongen 68/181 ; 

12. dringt er bij niet-gouvernementele actoren, waaronder transnational ondernemingen en andere, op aan 
zakelijke ondernemingen, respecteren, bevorderen en streven naar de bescherming van de mens 

rechten en fundamentele vrijheden van alle personen, inclusief mensenrechtenverdedigers, 

en onderstreept de noodzaak om due diligence met betrekking tot mensenrechten en verantwoording te 

waarborgen 

van, en het verschaffen van adequate oplossingen door, transnational ondernemingen en andere 
ondernemingen, en er tegelijkertijd bij de staten op aan te dringen relevante beleidslijnen en wetten aan te nemen 
dit opzicht, inclusief om alle bedrijven aansprakelijk te houden voor betrokkenheid bij bedreigingen of 
aanvallen op mensenrechtenverdedigers; 

13. is verlieugd over de stappen die sommige landen hebben gezet om het 

Verklaring over het recht en de verantwoordelijkheid van personen, groepen en organen van 
Samenleving om wereldwijd erkende mensenrechten te bevorderen en te beschermen 
Fundamental Freedoms, 11 en ook door het Office of the United Nations High 
Commissaris voor de mensenrechten en enkele regionale organisaties bij het maken van de 
Verklaring beschikbaar en bekend bij alle belanghebbenden op nationaal en lokaal niveau, 
in hun respectieve talen, en onderstreept de noodzaak om volledige en 
gepast effect op de Verklaring; 

14. besluit een algemene plenaire vergadering van de algemene vergadering te wijden 
op zijn drieenzeventigste zitting, in 2018, binnen bestaande middelen, tot de twintigste 
verjaardag van de goedkeuring van de Verklaring, om deze een impuls te geven 
promotie in alle regio's, en verzoekt de Voorzitter van de Algemene Vergadering om 
overleg met de lidstaten om de reikwijdte van en 

modaliteiten voor die vergadering; 

15. Moedigt alle delen van de internationale gemeenschap aan, met het oog op de 
twintigste verjaardag van de Verklaring, inclusief staten, nationale mensenrechten 
instellingen, het Bureau van de Hoge Commissaris voor de mensenrechten van de Verenigde Naties 
en de speciale rapporteur over de situatie van mensenrechtenverdedigers, in samenwerking 

met relevante delen van het systeem van de Verenigde Naties, relevante regionale organisaties en 
actoren uit het maatschappelijk middenveld, om bewustmakingsactiviteiten op lokaal niveau op te zetten en 
eraan deel te nemen; 

nationaal, regionaal en internationaal niveau, ter bevordering en ondersteuning van de Verklaring 

en de uitvoering ervan, nodigt alle belanghebbenden uit om hierover verslag uit te brengen aan het Bureau van 

de ECB 

Hoge Commissaris, en verzoekt het Bureau een compilatie daarvan beschikbaar te stellen 
voor de algemene plenaire vergadering van de Algemene Vergadering bedoeld in 
paragraaf 14 hierboven; 

16. verzoekt de secretaris-generaal met het oog op de twintigste verjaardag van 

de verklaring, om een alomvattende beoordeling en analyse van de voortgang te maken, 
prestaties en uitdagingen in verband met de manieren waarop het Bureau van de Hoge 
Commissaris, evenals andere relevante VN-kantoren en -afdelingen en 

relevante gespecialiseerde agentschappen, ook op het niveau van het land, binnen hun respectieve 
machtigt, geeft en kan de nodige aandacht aan de Verklaring schenken en aanvaarden 
houden rekening met de rapporten van de speciale rapporteur in hun werk en helpen staten in 
versterking van de rol en veiligheid van mensenrechtenverdedigers zoals gevraagd door de 
Algemene Vergadering in zijn resoluties 62/152 van 18 december 2007, 64/163 van 
18 december 2009, 66/164 , 68/181 en 70/161 , erkennend dat technische assistentie 
en capaciteitsopbouw moet worden verstrekt in overleg met en met instemming 
van de betrokken lidstaten; 


11 Resolutie 53/144 , bijlage. 
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17. verzoekt tevens de secretaris-generaal zijn beoordeling te verrichten en 
analyse in samenwerking met de speciale rapporteur en in overleg met de staten, 

andere relevante speciale procedures mandaathouders, relevante verdragsorganen, relevant 

Kantoren en afdelingen van de Verenigde Naties en relevante gespecialiseerde instanties, waaronder 

op nationaal niveau, evenals nationale mensenrechteninstellingen en het maatschappelijk middenveld, 

en om de resultaten van deze beoordeling en analyse te presenteren in een rapport aan de generaal 

Assemblage op zijn drieenzeventigste zitting, 12 met conclusies en aanbevelingen 

voor effectieve technische assistentie en capaciteitsopbouw, inclusief goede praktijken 

daarvan en voorbeelden van positieve impact of verandering, evenals uitdagingen met betrekking tot de 

ondersteuning van staten bij de implementatie van relevante mensenrechten 

verplichtingen en toezeggingen, in het besef dat technische bij stand en capaciteits- 

bouwen moet worden verstrekt in overleg met en met instemming van het lid 

Betrokken staten; 

18. verzoekt alle betrokken systeementiteiten en organisaties van de Verenigde Naties, 
binnen hun mandaat, om alle mogelijke hulp en ondersteuning aan de Special te bieden 
Rapporteur voor de effectieve uitvoering van zijn mandaat, ook in de context van 
landbezoeken en door suggesties voor manieren en middelen om de bescherming te waarborgen 
van mensenrechtenverdedigers; 

19. verzoekt de speciale rapporteur om jaarlijks verslag te blijven uitbrengen over zijn 
activiteiten voor de Algemene Vergadering en de Raad voor de mensenrechten, overeenkomstig 
het mandaat; 

20. besluit om in beslag te blijven nemen. 

76e plenaire vergadering 

24 december 2017 



